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Sitzung / Séance / Seduta 
13.04.2026: 09:45 - 17:15 

23.462 n pa. Iv. Grossen Jürg. Klare Spielregeln für Bundesunternehmen im Wettbewerb mit 
Privaten 
Iv.pa. Grossen Jürg. Entreprises fédérales en concurrence avec le secteur privé. Clarifier 
les règles du jeu 
Iv.pa. Grossen Jürg. Regole chiare per le imprese della Confederazione in concorrenza 
con privati 

24.2019 Pet. Team Freiheit. Stoppt den gefrässigen gelben Riesen 
Pét. Team Freiheit. Couper l’appétit vorace du géant jaune 
Pet. Team Freiheit. Fermate il gigante giallo! 

22.441 n pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen 
Iv.pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible 
Iv.pa. Bregy. Consentire in Svizzera una protezione dei vegetali moderna 

25.071 s BRG.  Finanzmarktaufsichtsgesetz und weitere Erlasse. Änderung im Hinblick auf die 
Zusammenarbeit mit ausländischen Stellen 
OCF. Loi sur la surveillance des marchés financiers et d’autres actes. Modification en vue 
de la collaboration avec des services étrangers 
OCF. Legge sulla vigilanza dei mercati finanziari e altri atti normativi. Modifica in vista della 
collaborazione con servizi esteri 

22.322 s Kt.Iv. TG. Erhaltung des Selbstversorgungsgrads der Schweiz mit Schweizer Zucker 
Iv.ct. TG. Préserver le taux d'autosuffisance en sucre indigène de la Suisse 
Iv.ct. TG. Mantenere il grado di autoapprovvigionamento della Svizzera in zucchero 
indigeno 

23.302 s Kt.Iv. BE. Den Selbstversorgungsgrad der Schweiz mit Schweizer Zucker erhalten 
Iv.ct. BE. Préserver l'autosuffisance alimentaire de la Suisse en sucre 
Iv.ct. BE. Mantenere il grado di autoapprovvigionamento della Svizzera in zucchero 
indigeno 
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25.079 n BRG. Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification 
OCF. Legge federale sul diritto fondiario rurale. Modifica 

25.4264 s Mo. Mühlemann. Investitionsbedingungen für Unternehmen verbessern 
Mo. Mühlemann. Améliorer les conditions d'investissement pour les entreprises 
Mo. Mühlemann. Migliorare le condizioni di investimento per le imprese 

25.4265 s Mo. Mühlemann. Stärkung des Produktions- und Forschungsstandorts Schweiz 
Mo. Mühlemann. Renforcement des industries et de la recherche suisses 
Mo. Mühlemann. Rafforzare la Svizzera come polo industriale e di ricerca 

24.096 n BRG. Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen. 
Änderung (Allgemeinverbindlicherklärung von Mindestlöhnen, die unter kantonalen 
Mindestlöhnen liegen) 
OCF. Loi fédérale permettant d’étendre le champ d’application de la convention collective 
de travail. Modification (Extension de salaires minimaux inférieurs aux salaires minimaux 
cantonaux) 
OCF. Legge federale concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al 
contratto collettivo di lavoro. Modifica (Conferimento del carattere obbligatorio generale ai 
salari minimi inferiori ai salari minimi cantonali) 

25.4179 s Mo. Regazzi. Unabhängigere Regulierungskostenschätzung 
Mo. Regazzi. Davantage d'indépendance dans l'estimation des coûts de la réglementation 
Mo. Regazzi. Una stima più indipendente dei costi della regolamentazione 
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Sitzung / Séance / Seduta 
18.05.2026: 09:45 - 18:00 
19.05.2026: 08:15 - 12:30 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 
OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 
OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

25.4264 s Mo. Mühlemann. Investitionsbedingungen für Unternehmen verbessern 
Mo. Mühlemann. Améliorer les conditions d'investissement pour les entreprises 
Mo. Mühlemann. Migliorare le condizioni di investimento per le imprese 

25.4265 s Mo. Mühlemann. Stärkung des Produktions- und Forschungsstandorts Schweiz 
Mo. Mühlemann. Renforcement des industries et de la recherche suisses 
Mo. Mühlemann. Rafforzare la Svizzera come polo industriale e di ricerca 

25.4179 s Mo. Regazzi. Unabhängigere Regulierungskostenschätzung 
Mo. Regazzi. Davantage d'indépendance dans l'estimation des coûts de la réglementation 
Mo. Regazzi. Una stima più indipendente dei costi della regolamentazione 

25.4666 s Mo. Regazzi. Kleinsendungen. Für grössere Produktesicherheit und gegen unlauteren 
Wettbewerb zulasten der Schweizer KMU 
Mo. Regazzi. Pour une meilleure sécurité des petits colis et contre la concurrence déloyale 
envers les PME suisses 
Mo. Regazzi. Per una maggiore sicurezza dei piccoli pacchi e contro la concorrenza sleale 
nei confronti delle PMI svizzere 

25.4776 s Mo. Würth. Ausländische Online-Handelsplattformen. Transparenz über in der Schweiz 
verbotene Produkte herstellen 
Mo. Würth. Plateformes étrangères de commerce en ligne. Instaurer la transparence sur 
les produits interdits en Suisse 
Mo. Würth. Piattaforme di commercio online estere. Creare trasparenza sui prodotti vietati 
in Svizzera 

26.026 n BRG. Mehrwertsteuer-Sondersatz für Beherbergungsleistungen 
OCF. Taux spécial de la TVA pour les prestations du secteur de l’hébergement 
OCF. Aliquota speciale dell'IVA per le prestazioni nel settore alberghiero 

25.090 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Kroatien. Änderung 
OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et la Croatie. Modification 
OCF. Convenzione tra la Svizzera e la Croazia per evitare le doppie imposizioni. Modifica 

25.091 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Belgien. Änderung 
OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et la Belgique. Modification 
OCF. Convenzione tra la Svizzera e il Belgio per evitare le doppie imposizioni. Modifica 

25.3940 n Mo. WAK-N. Mehr Rechtssicherheit im Verrechnungssteuergesetz (VStG) und im 
Bundesgesetz über die Stempelabgaben (StG) 
Mo. CER-N. Sécurité du droit dans le cadre de la loi sur l’impôt anticipé (LIA) et de la loi 
sur les droits de timbre (LT) 
Mo. CET-N. Maggiore certezza del diritto nella legge federale sull’imposta preventiva (LIP) 
e nella legge federale sulle tasse di bollo (LTB) 
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24.432 n pa. Iv. Gutjahr. Wettbewerb und Sozialversicherungen mit Solidarhaftung schützen 
Iv.pa. Gutjahr. Recourir à la responsabilité solidaire pour protéger la concurrence et les 
assurances sociales 
Iv.pa. Gutjahr. Proteggere la concorrenza e le assicurazioni sociali tramite la responsabilità 
solidale 
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Sitzungen 2026 
Séances 2026 
Sedute 2026 

13.04.2026 
18.05.2026 - 19.05.2026 
22.06.2026 - 23.06.2026 
17.08.2026 - 18.08.2026 
26.10.2026 - 27.10.2026 
23.11.2026 - 24.11.2026 
 

Sitzungen 2027 
Séances 2027 
Sedute 2027 

11.01.2027 - 12.01.2027 
01.02.2027 - 02.02.2027 
12.04.2027 - 13.04.2027 
10.05.2027 - 11.05.2027 
28.06.2027 - 29.06.2027 
23.08.2027 - 24.08.2027 
01.11.2027 - 02.11.2027 
29.11.2027 - 30.11.2027 
 

 


